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Estimado cliente, 
 
En este punto nos gustaría darle las gracias por la confianza depositada en nuestra 
empresa y para la compra de nuestro producto. 
 
Le pedimos que lea las instrucciones de uso antes de la primera de puesta en 
marcha del producto, y para observarlos. Tenga en cuenta que las directrices y las 
representaciones de estas instrucciones de uso pueden desviarse de su producto 
debido a diferentes equipos. 
 
Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas. 
 
¡Información importante! 
Asegúrese de que estas instrucciones de uso, permanecen en el producto. 
 
Su equipo Schuchmann 
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1. Preparación del chasis para su uso 

 
1.1 Transporte 
Al recibir el producto, compruebe que esté completo, que no haya fallos y compruebe si 
existen daños de transporte. 
 
Inspeccione la mercancía en presencia del transportista 

 
En caso de daños en el transporte, haga un inventario (de los daños) en presencia del 
transportista. Envié una reclamación por escrito al distribuidor especializado 
responsable. 
 
1.2 Medidas de seguridad 
El uso correcto del chasis requiere la instrucción precisa y cuidadosa del cuidador. Lea 
las instrucciones de uso antes de la puesta en marcha del inicial del producto. 
 
1.3 Disposición de seguridad 
Con el fin de preservar y proteger el medio ambiente y para evitar contaminación y 
mejorar el reciclaje de materias primas, tenga en cuenta las instrucciones de 
eliminación en los puntos 1.3.1 y 1.3.2. 
 
1.3.1 Packaging 
El embalaje del producto debe ser almacenado por si el producto necesita ser 
Transportado de nuevo, devoluciones del producto para reparaciones o en caso de una 
reclamación de garantía. Si es posible, utilice la caja original para que el producto se 
envase de manera óptima. 
De lo contrario, separe los materiales de embalaje para el reciclaje de acuerdo con su 
clasificación. No deje los materiales de envasado sin vigilancia, ya que son una posible 
fuente de peligro. 
 
1.3.2 Producto 
Separe las materias primas utilizadas en el producto para el reciclaje de acuerdo con su 
clasificación (véase la información material en el punto 2.1). 
 
1.4 Almacenaje e instrucciones de uso 
Por favor, guarde estas instrucciones de uso y asegurese que estas instrucciones 
permanecen en el producto en caso de su reutilización. 
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2. Descripción del producto 

 
2.1 Información de material 
El chasis y los elementos individuales están hechos de aluminio, no corrosivo y con 
recubrimiento de polvo. 
 
2.2 Manipulación y transporte 
Freddy no está diseñado para ser llevado, ya que está equipado con ruedas traseras. 
En caso de tener que llevar el equipo debido a los obstáculos, asegúrese de que todas 
las piezas móviles están apretadas. 
A continuación, dos personas deben posicionarse al lado del chasis en posición vertical, 
y llevarlo al lugar requerido. Para transportar Freddy en posición vertical, reducir todos 
los ajustes a su tamaño más compacto (plegar reposapiés, quitar las ruedas traseras, 
etc.) 
 
2.3 Área de aplicación, uso según propósito de fabricación 
Freddy está diseñado como estructura para montar sistemas de asientos. Se 
puede utilizar para niños y jóvenes. El peso incluido del asiento no debe 
sobrepasar los 120 kg y se puede adaptar cualquier tipo de asiento sin problemas. 
FREDDY es exclusivamente adecuado para el uso de una persona. 
 
2.4 Uso del producto para fines no propuestos, guía de advertencias 

 

  PRECAUCIÓN! 
• El uso correcto del chasis de asiento requiere una formación precisa y cuidadosa 

del cuidador. 

• Practique el uso de FREDDY sobre una superficie plana. También debe mirar los 

impactos del cambio del centro de gravedad y la forma en que reacciona FREDDY. 

Compruebe la basculación sin un pasajero primero de todo. 

• El producto no puede ser utilizado sin supervisión. 

• Las escaleras sólo se deben subir o bajar con los cuidadores. 

• La carga máxima (véase el punto 8) no puede excederse. 

• La palanca de sujeción en las barras de empuje y la liberación rápida en la parte 

posterior siempre deben estar apretadas. 

• FREDDY no se puede utilizar como una silla de ducha y no puede ser sometido al 

agua de mar y arena. 
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• Apriete siempre los tornillos de nuevo después de la sustitución de piezas. 

• No se suba sobre los reposapiés para entrar y salir de asiento. 

• Active los frenos para entrar y salir del asiento. 

• No utilice FREDDY si tiene partes defectuosas, dañadas o que falten. 

• Use solamente los accesorios y piezas de repuesto originales de Schuchmann, de 

lo contrario pone en peligro al niño. 

• Utilice sólo el chasis si todos los componentes han sido correctamente montados y 

ajustados. 

• Cuando se ajusta Freddy, hay un riesgo de atrapamiento o aplastamiento de 

extremidades. 

• Los usuarios que tienen dificultades para leer deben tener a alguien que lea estas 

instrucciones de uso en voz alta para que comprendan cómo utilizar el dispositivo.
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2.5 Equipamiento del modelo básico 
• Ajuste de basculación mediante pistón de gas de 300N  
• Unidad de respaldo ajustable en profundidad 
• Respaldo y barras de empuje, regulables en ángulo y altura  
• Asiento ajustable en altura y profundidad 
• Placa base para adaptador asiento 
• Ruedas traseras con “quick release” y freno de tambor 
 

2.6 Lista de accesorios 
• Barra de empuje 
• reposabrazos 
• Anclaje reposacabezas 
• Protector de ropa 
• Protector de radio 
• Extensión soporte de rueda 
trasera de base 
• Freno 

 
• Antivuelco 
• Dispositivo de basculación 
• Reposapiés 

 
2.7 Descripción del producto 
La figura siguiente muestra los componentes más importantes y los términos con los 
que puede buscarlos en las instrucciones de uso. 

 
 

 
Barra de empuje 

mecanismo de    
ajuste centralizado

 
Barras de freno

 
Adaptador placa base 

 
 

Protector de ropa 

 
              Soporte de respaldo 
 

mecanismos de 
ajuste centralizado

Ruedas traseras con aros 
y freno de tambor 

Adaptador trapezoidal 
 

                Freno

Eje quick release  
Base chasis

 
Protector de radio 

 
 

Ruedas 
delanteras 

Reposapiés con 
paletas separadas
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2.7 Configuración general 
Para utilizar FREDDY correctamente, tiene que ser configurado. Algunos puntos 
importantes: 
• Con el asiento más basculado, las ruedas traseras se deben mover hacia atrás y hacia 
adelante con una ligera basculación. 
• El eje de las ruedas traseras se deben colocar verticalmente bajo la articulación de la 
cadera para usuarios que conducen ellos mismos. 
 
2.8 Instrucciones de utilización 
Llevar a cabo los primeros intentos de conducción sobre una superficie plana y sin el 
usuario hasta que se haya acostumbrado a FREDDY. Debe tener un cuidado especial 
cuando se conduce en colinas y laderas o cuando tenga que superar obstáculos. 

  Use los antivuelcos al principio (opcional). 
 

2.9 Subiendo escaleras 
Las escaleras sólo las deben realizar con un 
mínimo de 2 acompañantes. Los ayudantes sólo 
deben sujetar el chasis por las partes fijas. 
Al subir las escaleras, el ayudante de la parte 
posterior sujeta el chasis por las asas fijas y tira 
sobre los pasos y el ayudante en la parte inferior 
contiene los tubos del bastidor delantero y 
estabiliza la posición.  

 
 
 
 
 
 

Al bajar, accionar los frenos por etapas. El ayudante superior proporciona contrapresión 
en las barras de empuje y mantiene el chasis en la posición correcta. El chasis se debe 
rodar hacia abajo paso a paso 

 
Por favor, compruebe que los grupos en los tubos del respaldo están 
bloqueados en su lugar! Los bolsos y objetos deben ser retirados del 
respaldo para no obstaculizar la persona que lo acompaña. 
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3. Configuraciones 
Las configuraciones y ajustes del producto o accesorios deben adaptarse por 
gente cualificada y entrenada. Por favor, asegúrese de que las extremidades del 
usuario no interfieren al ajuste que se va a realizar para evitar riesgos y lesiones. 

 
3.1 Basculación del asiento 
El asiento FREDDY se puede bascular mediante                  A 
pistón de gas 30° hacia atrás y  5° hacia delante. 
Presione la palanca (A) y dirija las empuñaduras 
hacia arriba o abajo. Cuando hemos conseguido 
la basculación requerida, El pistón de gas se 
vuelve a bloquear al soltar la palanca. 

 
Existe un mayor riesgo de vuelco con 
basculación! Por lo tanto, utilice 
siempre la barra antivuelco abatible. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
3.2 Ajuste reclinación respaldo con unión por presión 
El respaldo se puede ajustar con precisión el ángulo con respecto al chasis. El ajuste se 
realiza después de aflojar los dos manijas estrella a derecha e izquierda en el extremo 
inferior del bastidor trasero. Sujete siempre la parte de atrás con una mano en el ajuste. 
La parte posterior también puede ser completamente doblado hacia abajo sobre el 
bastidor del asiento para facilitar el transporte. 

Hay un mayor riesgo de volcar al ajustar la parte de atrás más de 90° 
con respecto al bastidor del asiento!!
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3.3 Ajuste reclinación respaldo con ajuste central rápido 
El respaldo se puede ajustar con ajuste central rápido desde un ángulo de 90° a 
120° del chasis. 
Para las versiones con pistón de gas, el ajuste se realiza presionando la palanca en el 
resorte de presión de gas (A) y por la liberación de la palanca de bloqueo (B) para la 
versión mecánica. 

 
 
 
 
 
 

C                                                                                     B 
 
 
 
 
 

 
Pistón de gas 

 
Mecánica

 

 
El respaldo se puede abatir hacia adelanta pera 
el transporte. Presione el botón en el eje quick 
release en el extremo inferior de la regulación 
mecánica rápida centralizada y saque el eje. 
Cuando el respaldo está plegado, coloque el 
ajuste mecánico rápido en el adaptador y vuelva 
a colocar el eje de liberación rápida. 

 
Compruebe que el eje esté apretado 
cada vez que se quita y se vuelve a 
poner!
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3.4 Ajuste altura asiento 
La altura del asiento se puede regular aflojando 
los tornillos (A) en los tubos horizontales. Se 
aplica una escala que muestra incrementos de 2 
cm. 

 
 

Max. ajuste de altura    10 cm!                                            A 
 
 

La altura del pistón de gas o de los dos pistones 
de gas en las tallas 2 y 3 se deberán ajustar. 
Afloje los tornillos de conexión (B) alineados a la 
distancia correspondiente del orificio (de la 
misma manera que se han ajustado los tubos 
horizontales). Apriete los tornillos de conexión 
después del ajuste 
                                                                            B 

 
Nota: Si el ajuste de altura es superior a 6 cm, las placas de soporte negro (4 
unidades) deben convertirse! 
 

Las configuraciones se deben hacer sin el usuario en el asiento. 
 
 

3.5 Ajuste profundidad de asiento 
La profundidad de la base de asiento se puede 
ajustar aflojando los 4 tornillos (C). 
 

C                                 C
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3.6 Ajustes de respaldo (posicionamiento de la unidad de asiento) 
El respaldo se puede ajustar en profundidad de 
la base de asiento. Para hacer esto, saque los 4 
tornillos (A) a derecha e izquierda del marco 
superior y deslice la unidad de respaldo hacia 
fuera o hacia adentro. 
Vuelva a colocar los tornillos (A) y apriételos 
firmemente. 
Asegúrese que la unidad de asiento está 
centrada (Fig. 1). Sólo de esta manera se puede 
utilizar el chasis de manera óptima. Si el centro 
de gravedad de la unidad de asiento / asiento se 
encuentra en las ruedas delanteras (Fig. 2), la 
capacidad de maniobra del chasis se verá 
afectada negativamente. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fig. 1 

A 
A 

 
 
A 

A 
 
 
 

ü  Fig. 2            x
 
 
 
 
 

La unidad de asiento se debe colocar 
siempre en posición central en el 
chasis. 

 
3.7 Empuñaduras 
La altura de las empuñaduras se puede ajustar 
en altura individualmente. Debe aflojar las 
perillas (B) en los tubos posteriores. 
Apriete las perillas después del ajuste.                                               B 

 
B 

3.8 Barra de empuje 

El diseño con barra de empuje es más cómodo                                                 C 
El ángulo se puede ajustar usando las articula-   
ciones con quick reléase (C). El ajuste se puede                             D 
hacer aflojado las perillas (D) en los tubos trase- 
ros. Las perillas deben apretarse después de                    C 
los ajustes requeridos. 
                                                                                            D
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4. Manipulación de las ruedas 

 
Las siguientes son las reglas generales: 

 
Mayor presión de aire: baja resistencia a la rodadura / menos confort de suspensión 
Menor presión del aire: resistencia a la rodadura superior / más confort de suspensión 
 
Vea punto 7.5 para tallas y presiones de ruedas delanteras y traseras. 

 
4.1 Rueda trasera con freno de tambor 
El freno de tambor permite un frenado seguro, que es independiente de la presión de 
los neumáticos. Se activa con la palanca del freno de la derecha y la izquierda con 
cuatro opciones de compromiso. 
El cierre de seguridad se relaciona con un "clic" audible tirando de la palanca. La 
activación se produce en la cuarta posición de clic. 
Soltar el freno tirando de la palanca de nuevo y presionar la palanca de seguridad de 
color rojo, al mismo tiempo. 
Para un frenado ligero en un lado es posible lograr un movimiento de dirección cuando 
se empuja. 
Configuración del freno de tambor 
Los frenos de tambor se ajustan girando los 
tornillos de ajuste (A) dentro o fuera. Están 
situados en el extremo inferior del cable de freno. 
Desenrosque el tornillo un poco de ajuste preciso 
hasta que se perciba un chirrido con el torneado 
de la parte trasera de la rueda. Las mordazas de 
freno se colocan ligeramente contra la carcasa 
del buje en este estado. A continuación, gire el 
tornillo de ajuste 1 vuelta atrás y sujetar en su 
lugar con la nuez. Compruebe el funcionamiento 
del freno de tambor y vuelva a ajustar el tornillo 
de ajuste si es necesario. 

  Deje este trabajo a su distribuidor en caso de cualquier incertidumbre. 
El freno de tambor sólo puede utilizarse en el nivel con carga máxima como freno de 
estacionamiento, debido a razones de seguridad. 
La palanca de freno debe utilizarse siempre en una pendiente e inclinación de hasta un 
máximo de 8%.
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4.2 Eje Quick release  
Los ejes de quick release en las ruedas de 16“, 
20“ y 22“ hacen el transporte considerablemente 
más fácil. Solamente debe presionar el botón (A) 
en el centro del eje de la rueda y la rueda se 
puede sacar y poner fácilmente. 
Cuando vuelva a poner la rueda, debe oír un        A 
"click" audible. 

 
Comprobar el ajuste del eje esté apretado cada vez que monte la parte 
trasera ! 

4.3 Grado activo  (integrada) 
Si las ruedas traseras están montadas hacia 
atrás, usted tiene una gran distancia entre 
ruedas y, por tanto, una buena estabilidad, o 
una posición de seguridad con respecto al 
peligro de vuelco. Sin embargo, se pierde 
maniobrabilidad.

 
 
 
delante                           detrás   

 
Si las ruedas traseras están montadas más a la 
parte delantera, el Freddy es muy maniobrable 
debido a la distancia de la rueda más corta. Sin 
embargo, tenga en cuenta que hay un gran 
riesgo de vuelco en esta posición. 
Esto se aplica particularmente si la superficie del asiento se ajusta de nuevo (la 
superficie de asiento se inclina). Por lo tanto, utilice siempre la barra antivuelco 
abatible por razones de seguridad. 
4.4 Ruedas delanteras                                                                                   
Para garantizar un control de la dirección perfecta, el 
eje de dirección en las ruedas delanteras debe ser 
posicionadas en vertical. 
Si no es el caso debido a cambios en las ruedas 
traseras o delanteras, las ruedas delanteras se 
pueden reajustar girando las dos tuercas excéntricas. 
Después de cada ajuste, vuelva a apretar todos los 
tornillos con conexiones y asegúrese de que ambas 
partes se ajustan de manera uniforme 
 

 
Después de cada ajuste, apriete bien los tornillos aflojados!
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4.5 Protector de ropa extraíble 
El protector de ropa también se puede suministrar 
como versión extraíble para conseguir un tamaño más 
compacto en el transporte. 
Esto se realiza aflojando los dos tornillos moleteados. 
Prestar atención a apretar los tornillos cuando se 
vuelve a montar el  protector! 

 
 
 
 

5. Accesorios 
 

5.1 Pisapié 
El acompañante puede inclinar el chasis más fácil con 
el pisapié y ayudarse a pasar por encima de un bordillo, 
por ejemplo. 
El pisapié está montado en la parte trasera en el tubo 
inferior del chasis. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5.2 Antivuelco abatible 
El antivuelco previene de que el chasis vuleque hacia 
atrás. 

 
Nota: Cuando se conduce sobre los escalones o 
bordillos, la barra antivuelco debe ser girado en 180 ° en 
la parte delantera para evitar tocar el suelo. 
Pulse brevemente la barra hacia abajo y girar 180 ° 
hacia el interior 
La barra hace clic de forma automática en su lugar de 
nuevo con la primavera. Oscilando hacia atrás se lleva a 
cabo de la misma manera 

 
 



17 17 

 
 
 

 

 
 

 
5.3 Freno de palanca 
La palanca de freno sirve como freno de 
estacionamiento. Asegúrese de que los frenos están 
en perfecto estado de funcionamiento y comprobar la 
presión de aire en las ruedas traseras antes de cada 
uso. El freno se aplica en el sentido de la marcha 
moviendo la palanca del freno. La distancia correcta 
entre los neumáticos y freno es importante para el 
correcto funcionamiento del freno. Debe ser de aprox. 2 
cm con el freno suelto. Este tamaño puede variar un 
poco dependiendo de la llanta o el tipo de neumático 
utilizado. 
Guía: Los neumáticos siempre deben ser presionados ligeramente por el freno 
aplicado. Es posible ajustar el freno aflojando los dos tornillos Allen en el bloque de 
fijación. Apriete firmemente los tornillos de nuevo. 
 
5.4 Reposapiés  
Existen diferentes variantes del reposapiés para  
FREDDY fijados al chasis.  
Después de insertar el ángulo de la rodilla en el 
adaptador de estribo debajo de la placa base y el ajuste 
de la profundidad, el reposapiés se aprieta con los dos 
tornillos. 
 
El ángulo de la rodilla se puede ajustar a la longitud de la pierna adaptado 
individualmente. Las plataformas de pie se pueden plegar y ajustar el ángulo 
dependiendo de la variante. Apriete uniones roscadas correspondientes después 
de todos los ajuste. 
Además, hay dos versiones adicionales del reposapiés. 
La primera se puede ajustar en altura y anchura y se 
pueden girar. La segunda tiene un ajuste adicional de 
ángulo de la rodilla y está equipado con placas de  
pantorrilla. El punto de giro del ajuste angular se ha 
adaptado a la articulación de la rodilla fisiológica. 
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6. Adaptadores 

 
FREDDY está preparado para adjuntar una unidad de asiento. El adaptador está 
preparado para llevar a cabo dicha conexión. 

6.1 Adaptador de asiento estándar 
1.  Insertar el adaptador en el tubo posterior del 

soporte de asiento. 
2.  Plegar el adaptador hacia abajo al tubo delantero. 
3.  Aquí el cierre patentado se activa automáticamente. 
Ahora apriete la cabeza moleteada sobre el cierre 
patentado 
 
Al retirar la base del asiento, desenroscar la cabeza moleteada primero y cuando se tira 
de él hacia abajo se libera la conexión entre el adaptador y la placa base. La bandeja 
ahora se puede sacar. 
6.2 Adaptador de asiento trapezoidal 
Coloque la base de asiento con la placa base 
montada en la placa del adaptador trapezoidal y 
empuje hacia atrás. El cierre patentado hace clic 
de forma automática en su lugar. Ahora apriete la 
cabeza moleteada. 
Para retirar la base del asiento, desenroscar el 
tornillo estriado y tire hacia abajo, la conexión 
entre el adaptador se libera.  
 

 Apriete la cabeza con estrías después del montaje de la base del asiento!
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6.3 Montaje de asiento 
Transferir el patrón de agujeros del Adaptador 
trapezoidal del asiento con cuatro tornillos 
avellanados M6 (clase de resistencia 8.8) sobre el 
adaptador trapezoidal. 
Por favor, use tuercas autoblocantes M6 (min. Clase 
de resistencia 8) para sujetar. Apriete los tornillos (por 
ejemplo con Loctite) que no se suelten debido a las 
vibraciones e impactos! 
 
 

Durante el montaje del asiento asegurarse de que el cuerpo de asiento (de 
ida y placa de asiento) está hecho de un mínimo de chapa de aluminio de 
3 mm. También asegúrese de que no hay bordes afilados que permanecen 
en la base. 
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7. Reparación y limpieza 

 
7.1 Limpieza 
Por favor, limpie todos los elementos del chasis regularmente con una esponja o paño 
húmedo; asegurándose de que las gotitas de agua se eliminan. Por favor, limpiar con 
un detergente suave para la suciedad más severa. Es importante secar bien el chasis 
de asiento después de la limpieza. Tenga en cuenta también nuestro consejo general 
de limpieza y la higiene.  
 
7.2 Reparaciones 
Por favor, llevar a cabo una inspección visual diaria y comprobar el chasis de forma 
regular en busca de grietas, roturas, piezas faltantes o mal funcionamiento. En caso de 
un defecto o mal funcionamiento, por favor, póngase en contacto con el distribuidor 
especialista que le suministró el producto (véase el punto 10.5). 
 
7.3 Despieces 
Si desea pedir piezas de repuesto, póngase en contacto con el distribuidor especialista 
que le suministró el producto, indicando el número de serie del chasis (véase el punto 
10.5). 
 
7.4 Duración de uso y reutilización 
La duración prevista del uso de nuestro producto, depende de la intensidad de 
uso y la cantidad de reutilizaciones, asciende a un máximo de 8 años, si el uso se 
lleva a cabo de acuerdo con la información contenida en estas instrucciones de 
uso. Puede ser posible utilizar el producto más allá de este período de tiempo si 
está en una condición segura. La duración prevista del uso no se refiere a las 
piezas de desgaste, como por ejemplo, ruedas,... El mantenimiento y la 
evaluación de la condición, y en su caso las posibilidades de reutilización, deberá 
ser determinada por distribuidor especialista. 
El chasis es adecuado para su reutilización. Antes de transmitir, por favor siga las 
instrucciones de limpieza en el punto 7.1. documentos que se acompañan como 
estas instrucciones de uso son parte del producto y deben ser transmitidos al 
nuevo usuario.  
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7.5 Montaje/ reparación de neumáticos 
El montaje o reparación de los neumáticos se realiza de la misma forma que para los 
neumáticos normales de bicicleta. Antes de insertar la nueva cámara de aire, asegúrese 
de que las llantas y la pared interna de los neumáticos estan libres de partículas 
extrañas. Compruebe la presión de los neumáticos después del montaje o reparación. 
La presión de los neumáticos de acuerdo con las regulaciones y neumáticos en 
perfectas condiciones son requisitos importantes para la seguridad y la forma en que se 
conduce el chasis. 
La presión correcta de los neumáticos está indicada en la carcasa del neumático 
respectivo o en el punto 7.6 
7.6 Medida ruedas / recomendación presión aire 
ruedas delantera neumáticas   6 x 1.1/4"   2.5 bar 2.5 
ruedas traseras neumáticas    16 x 1.75"    4 bar     

20 x 1.3/8“   4  bar  
22 x 1.3/8“   4 bar   



 
 
 

 

 
8. Datos técnicos 

 
Dimensiones – modelo básico 

 

 
  Talla 0 Talla 1 Talla 2 Talla 3 

A* Min. altura asiento* 43 cm 43 cm 43 cm 43 cm 

B Profundidad asiento corta 23 - 33 cm 27 - 37 cm - - 

B Profundidad asiento estándar 28 - 38 cm 32 - 42 cm 40 - 50 cm 40 - 50 cm 

 Basculación (-) 5° - 30° (-) 5° - 30° (-) 5° - 30° (-) 5° - 30° 

 
C 

Ancho entre ruedas (con 
protector de ropa) = max. 
anchura exterior de la base. 

 
39 cm 

 
44 cm 

 
49 cm 

 
54 cm 

 
D 

 
Ancho chasis 

Interior 28 cm 33 cm 38 cm 43 cm 

Exterior 35 cm 40 cm 45 cm 50 cm 

E Ancho chasis asiento 25 cm 30 cm 35 cm 35 cm 

F** Largo total 63 - 79 cm 63 - 79 cm 66 - 82 cm 71 - 87 cm 

G Ancho total 58 cm 63 cm 68 cm 73 cm 

  Carga máxima 90 kg 90 kg 120 kg 120 kg 

 Peso Desde 14 kg Desde 14 kg Desde 14 kg Desde 14 kg 

*   asiento regulable en altura por 10 cm, dependiendo del tamaño de la rueda 
** En dependencia de la talla de la rueda 
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9. Garantía 
El periodo de garantía legal de dos años será de aplicación para todos los 
productos. Este período de garantía comenzará con la entrega o entrega del 
producto. En caso de un material de fabricación o fallo verificable dentro de este 
período de tiempo se valorará la reparación o si se repuesto en un nuevo 
producto.



 
 
 

 

 
______________ 

 
10. Identificación 

 
10.1 CE declaración de conformidad 

 
Schuchmann GmbH & Co.KG 

Dütestr. 3 
D-49205 Hasbergen 
Tel.: +49 (0) 54 05 / 909 - 0 
Fax: +49 (0) 54 05 / 909 - 109 

 

declara, bajo su propia responsabilidad que el producto se menciona a 
continuación se clasifica como clase de producto 1 

"FREDDY" - CHASIS 
Art. No.: 25 00 000 (talla 0)                25 02 000 (talla 2) 

25 01 000 (talla 1)                25 03 000 (talla 3) 
 

Las regulaciones pertinentes de los reglamentos y directrices que figuran a 
continuación de acuerdo con: 
• EC Directriz 93/42/EEC de productos médicos del14 de junio de 1993 
• DIN EN 12182   Ayudas técnicas para discapacitados 
• EN ISO 14971   Productos médicos - Aplicación de la gestión del 

riesgo en productos médicos 
• DIN EN 12183   Sillas de ruedas eléctricas a través de la fuerza 

muscular - Requisitos y procedimientos de prueba 
• ISO 7176-1         Sillas de ruedas - Determinación de la resistencia 

estática 
• ISO 7176-3        Sillas de ruedas - Determinación de la eficacia de los frenos 
• ISO 7176-5       Sillas de ruedas - Determinación de las mediciones básicas,       
dimensiones, espacio convirtiéndose 
• ISO 7176-7        Sillas de ruedas - Procedimiento de medición de las dimensiones del 
asiento y las ruedas 
• ISO 7176-8        Sillas de ruedas - Requisitos y ensayos de resistencia 

estática, impacto y resistencia a la fatiga 
• ISO 7176-19     Sillas de ruedas - Requisitos para su uso como asientos 

en vehículos de motor 
Esta declaración de conformidad se aplica sólo para los productos 

con los números de artículo indicados arriba y es 
válido hasta 01.10.2018. 

 

Fecha                      27.08.2014 
 

Firma 
Nombre                    Torsten Schuchmann 

 
Representante de Seguridad de productos médicos                       23
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10.2 Número de serie / fecha de fabricación 
El número de serie, la fecha de fabricación y otra información se puede encontrar 
en la placa de características, que se encuentra en todos nuestros productos (A) 
. 

 
Nombre producto 
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Dütestr. 
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SN 

 
www.schuchmann-reha.de · info@schuchmann-reha.de · Fon +49 (0) 5405 / 909 - 0 

 
10.3 Versión de producto 
FREDDY está disponible en tres tamaños y puede ser suplementada a través de una 
diversa gama de accesorios (véase el punto 5). 
 
10.4 Expedición del documento 
Instrucciones de uso FREDDY - Change status G; Issue 07.2016 

 
10.5 Datos fabricante, distribuidor especializado del producto 
Este producto fue fabricado por: 

 
Schuchmann GmbH & Co. KG 
Dütestraße 3 · 49205 Hasbergen 
Tel. +49 (0)5405/909-0 · Fax +49 (0)5405/909-109 
info@schuchmann-reha.de · www.schuchmann-reha.de 

 
Este producto ha sido entregado por el siguiente distribuidor especializado: 
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